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1. O6bem AncuUNNMuHbLI U BUAbLI y4eOHOM paboThbl

. Bcero yacoB/3a4yeTHbIX Kypcbl
Bupg yuye6Hou paboTthi eanHML 1 2 3
JlabopaTopHble paboTbl 68 Yachbl 20 13 35
CPC 517 Yacbl 151 158 208
Ok3ameH 27 Yacebl 9 9 9
2. MecTo aucuunnuHbl B cTpyktype OOl
Ko ancumnnuHbl HaumeHoBaHue 6noka TpyAoeMKOCTb AUCLUNIIUHDI, 3.€.
B51.0.04 Bnok 1 OucumnnuHel (Mogynu) (O6si3aTensHas YacTb) 17
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1 Paspgen 1. CoumanbHo-0bITOBas ccepa obLieHnst
(KOMMyHMKaLMK).
Tema 1.1. My family and my working day.
1 Professions. Active Voice. Present Simple. 2 Hacel 15 Hacel 17 Hacel
2 Tema 1.2. My h_ome, my ne|g_hborhood. Present 2 Uachs 15 Uack: 17 Yack:
Simple. There is/are.
3 Tema 1.3. My vessel. Description of the ship. 2 Yacebl 15 Yacebl 17 Yacebl
4 Tema 1.4. Famous vessel you know. 2 Yacebl 15 Yacebl 17 Yacebl
5 Tema 1.5. Seasons apd weather. Wea.ther 2 Uach: 15 Uack: 17 Yack:
forecast. Present Continuous. Future Simple.
6 Tema 1.6. Meals. Food. Prefere_nces in food. 2 Uachs 15 Uacks 17 Yack:
Everyday meals. Past Simple.
7 Tema 1.7. Shopping. Present Perfect. 2 Yacebl 15 Yacebl 17 Yacebl
8 Tema 1.8. City life. Directions. Past Perfect. 2 Yacebl 15 Yacebl 17 Yacebl
Tema 1.9. Travelling. Means of transport. Past
° Simple/Past Continuous/Past Perfect. 2 Hacel 15 Hacel 17 Hacel
10 Tema 1.10 Utorosoe 3aHsiTue. MNoarotoBka K 2 Uachs 16 Yack: 18 Uack:
3k3aMeHy. MiToroBoe TectupoBaHue.
2 Pasnen 2. YyeGHo- no3HaBaTenbHas cdepa
o6LeHns (KOMMYHUKaLmK).
21 Tema 2.1. Educat|or_1 in Rqssm and abroad. 1 Yacs! 18 Uack: 19 Uack:
Passive Voice.
3 Paspgen 3. CoumnanbHo - KynsTypHas cdepa
o6LLeHns (KOMMYHUKaLmK).
Tema 3.1. Capitals and cities. Best city/town to live
3.1 in. Niznhy Novgorod. Active Voice/Passive Voice. 2 Hacel 20 Hacw! 22 Hacel
4 Pa3zpnen 4. MpogeccroHanbHas cgepa obLieHus
(KOMMYHMKaLum).
1 Tema 4.1. Greatest ports. Grammar review. 2 Yacebl 20 Yachbl 22 Yachbl
2 Tema 4.2. The ship and the_crew. Duties on board 2 Uachs 20 Yac 29 Uace
the ship.
3 Tema 4.3. First aid. Active/Passive Voice review. 1 Yacebl 20 Yacebl 21 Yacebl
4 Tewma 4.4. Types of vessels. 2 Yacebl 20 Yacebl 22 Yacebl
5 Tema 4.5. Safety on board the ship. 1 Yacebl 20 Yacebl 21 Yacebl




Tema 4.6. MNMogroTtoBka K ak3ameHy. Vitorosoe
TECTUpPOBaHWME.

2 Yacebl 20 Yachbl 22 Yachbl

Tema 4.7. Taking pilot aboard. Lights. IMO-phrases
on the topic: Pilotage, Lights, Al/4.2
Embarking/Disembarking pilot; Al/6.4.3 Pilot
request. Grammar: Participle 1. Vocabulary
practice. Reading and listening comprehension on
the topic.

2 Yacbl 10 Yacobl 12 Yacobl

Tema 4.8. Taking pilot aboard. Speaking:The
8 procedure of taking pilot aboard the vessel. 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacebl
IMO-phrases on the toic. Participle 2

Tema 4.9. Sailing directions: Lights. Vocabulary
9 practice. IMO-phrases on the topic.Participle 1/2 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacebl
compared.

Tema 4.10. Sailing directions: Lights. The rules to

. ) o . . 1 Yacebl 10 Yacebl 11 Yacel
give coordinates, position, bearing, time etc.

10

Tema 4.11. Passing through narrow channels and
canals. Buoys and beacons. IMO-phrases on the
topic: Navigational information Al/6.2.2, Al/6.1.1
11 Traffic data; Al/6.2.3.5-6 Safe movements and 2 Yacbl 10 Yacnbl 12 Yacobl
Canal operations, Navigational information Al/6.2.2
Grammar: Gerund. Vocabulary practice. Reading
and listening comprehension.

Tema 4.12. Passing through narrow channels and
canals. Speaking: Peculiarities of passing through

12 narrow channels and canals. IMO-phrases on the 2 Hacel 10 Hace! 12 Hace!
topic. Gerund and Participle review.
Tema 4.13. Sailing directions. Buoys and beacons.
13 Vocabulary practice. IMO-phrases on the topic. 1Hacel 10 Hace! 11 Hacel
14 Tema 4.14. Sailing directions. Buoys and beacons. 1 Yacs! 10 Yack: 11 Yacs:

Texts translation fron English into Russian.

Tema 4.15 Anchoring. Dangers. IMO-phrases on
the topic: Al/6.2.1.1 Navigational warnings,
Al/6.2.3.5 Avoiding dangerous situations.

15 Al/6.2.3.2 Anchoring; All/3.5.1 -2 Going to anchor, 2 Yachl 10 Yacenl 12 Yacenl
Leaving the anchorage. Grammar review.
Vocabulary practice. Reading and listening
comprehension.

Tema 4.16. Anchoring. Sailing
16 directions.Vocabulary practice. Text translation 2 Yachl 10 Yaceol 12 Yaceol
from English into Russian.

Tema 4.17. Anchoring. Sailing
17 directions.Vocabulary practice. Text translation 1 Yachbl 10 Yaceol 11 Yacol
from Russian into English.

Tema 4.18 Dangers. Sailing directions.Vocabulary
18 practice. Text translation from English into 2 Yachl 10 Yaceol 12 Yaceol
Russian. IMO-phrases on the topic

Tema 4.19. Mooring. Tides and Tidal streams.
IMO-phrases on the topic: Al/6.2.3.3 Arrival,
berthing and departure; All/3.7.1 - 3 Berthing and
unberthing. Al/6.2.1.5 Hydrographic information.
Grammar: Infinitive. Vocabulary practice. Reading.
Listening comprehension.

19 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacebl

Tema 4.20. Mooring.Vocabulary practice .

20 IMO-phrases on the topic. Infinitive.

2 Yacbl 10 Yacobl 12 Yacobl

Tema 4.21. Mooring. Speaking. The procedure of

Moori 1 Yacebl 10 Yacebl 11 Yacel
ooring.

21

Tema 4.22. Sailing directions. Tides and tidal
22 streams. Vocabulary practice. IMO-phrases on the 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacebl
topic.

Tema 4.23. Sailing directions. Tides and tidal
streams. Vocabulary practice.Text translation from
English into Russian. Grammar review - Gerund,
Participle, Infinitive.

23 1 Yacebl 10 Yacebl 11 Yacel

Tema 4.24. Towing. Directions. IMO-phrases on the
topic Al/4.3 Tug request, Al/6.4.2 Tug services;
24 All/3.6 Tug assisstance. Grammar review. 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacebl
Vocabulary practice. Reading and listening
comprehension.

Tema 4.25. Towing. Vocabulary practice . Speaking

. . 2 Yacebl 10 Yacebl 12 Yacel
on the topic. Grammar review.

25

Tema 4.26. Sailing directions. Directions.
26 Vocabulary practice. Text translation from English 1 Yacebl 10 Yacebl 11 Yaceol
into Russian. IMO-phrases on the topic.

Tema 4.27 NogroToBka K ak3ameHy. /ToroBbi

27
TECT.

2 Yacbl 8 Yachl 10 Yacobl

4. KomneTeHuum oby4arollerocsi, popmmpyembie B NpoLecce 0OCBOEHUA ANCLUNIIVNHDI

[ Nen/n | HanmeHoBaHue pasaena AUCLUNIUHGI | ®opmupyeMble KOMNETeHLUK




N

Pasnen 1. CouuanbHo-6biToBasi cpepa obLLUeHuMs
(KOMMyHMKaLum).

-

Tema 1.1. My family and my working day.
Professions. Active Voice. Present Simple.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.2. My home, my neighborhood. Present
Simple. There is/are.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.3. My vessel. Description of the ship.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.4. Famous vessel you know.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.5. Seasons and weather. Weather
forecast. Present Continuous. Future Simple.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.6. Meals. Food. Preferences in food.
Everyday meals. Past Simple.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.7. Shopping. Present Perfect.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.8. City life. Directions. Past Perfect.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

Tema 1.9. Travelling. Means of transport. Past
Simple/Past Continuous/Past Perfect.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)
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Tema 1.10 Utoroeoe 3aHsiTue. MogroToBka k
ak3ameHy. IToroBoe TecTMpoBaHue.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

2;YK-4.B.3;)
2 |Pasgen 2. YuebHo- no3HaBaTenbHas cgepa
o6LeHUst (KOMMyHMKaLMK).
2,1|Tema 2.1. Education in Russia and abroad. YK-4.(MOK:

Passive Voice.

YK-4.3.1,¥K-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

2;YK-4.B.3;)
3 [Pasgen 3. CoumanbHo - KynbTypHas cdepa
obLeHuns (KOMMyHMKaumn).
3,1|Tema 3.1. Capitals and cities. Best city/town to live |YK-4.(MOK:
in. Niznhy Novgorod. Active Voice/Passive Voice. |YK-4.3.1;YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;¥
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)
4 |Paspen 4. NpodeccuoHansHasi cdhepa odLleHns
(KOMMyHMKaLMK).
1|Tema 4.1. Greatest ports. Grammar review. YK-4.(MOK:
YK-4.3.1;YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.¥.2;¥  [NK-7.(MOK:
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B. |MK-7.3.3;MK-7.Y.3;MK-7.
2;YK-4.B.3;) B.3;)
2|Tema 4.2. The ship and the crew. Duties on board |YK-4.(WOK:

the ship.

YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;¥

K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MK-7.(UOK:
MK-7.3.1;1K-7.3.3;1K-7.
YA;MK-7.Y.3;7K-7.B.1;1
K-7.B.3;)




Tema 4.3. First aid. Active/Passive Voice review.

YK-4.(N0OK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;¥

K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

2;YK-4.B.3;)

MK-7.(UOK:
MK-7.3.3;1K-7.Y.3:TK-7.
B.3;)

Tema 4.4. Types of vessels.

YK-4.(N0OK:
YK-4.3.1,¥K-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;¥

K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

2;YK-4.B.3;)

MK-7.(UOK:
MK-7.3.3;1K-7.Y.3:TK-7.
B.3;)

Tema 4.5. Safety on board the ship.

YK-4.(N0OK:
YK-4.3.1,¥K-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MK-7.(UOK:
MK-7.3.3;1K-7.Y.3:TK-7.
B.3;)

Tema 4.6. MNMogroTtoBka K ak3ameHy. Vitorosoe
TECTUpPOBaHWME.

YK-4.(N0OK:
YK-4.3.1,¥K-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MK-7.(UOK:
MK-7.3.1;71K-7.3.3;1K-7.
YAMK-7.Y.3;7K-7.B.1;
K-7.B.3;)

Tema 4.7. Taking pilot aboard. Lights. IMO-phrases
on the topic: Pilotage, Lights, Al/4.2
Embarking/Disembarking pilot; Al/6.4.3 Pilot
request. Grammar: Participle 1. Vocabulary
practice. Reading and listening comprehension on
the topic.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

Tema 4.8. Taking pilot aboard. Speaking:The
procedure of taking pilot aboard the vessel.
IMO-phrases on the toic. Participle 2

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

Tema 4.9. Sailing directions: Lights. Vocabulary
practice. IMO-phrases on the topic.Participle 1/2
compared.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.10. Sailing directions: Lights. The rules to
give coordinates, position, bearing, time etc.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

MNK-7.(MOK:

MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B

2;YK-4.B.3;) .2;NK-7.B.3;)
11 [Tema 4.11. Passing through narrow channels and
canals. Buoys and beacons. IMO-phrases on the
topic: Navigational information Al/6.2.2, Al/6.1.1 YK-4.(MOK: MK-7.(UOK:

Traffic data; Al/6.2.3.5-6 Safe movements and
Canal operations, Navigational information Al/6.2.2
Grammar: Gerund. Vocabulary practice. Reading
and listening comprehension.

YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y

K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.12. Passing through narrow channels and
canals. Speaking: Peculiarities of passing through
narrow channels and canals. IMO-phrases on the
topic. Gerund and Participle review.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.13. Sailing directions. Buoys and beacons.
Vocabulary practice. IMO-phrases on the topic.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.¥.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.14. Sailing directions. Buoys and beacons.
Texts translation fron English into Russian.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.

MNK-7.(MOK:

MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B

2;YK-4.B.3;) .2;NK-7.B.3;)
15|Tema 4.15 Anchoring. Dangers. IMO-phrases on
the topic: Al/6.2.1.1 Navigational warnings,
Al/6.2.3.5 Avoiding dangerous situations. YK-4.(UOK: MK-7.(UAK:

Al/6.2.3.2 Anchoring; All/3.5.1 -2 Going to anchor,
Leaving the anchorage. Grammar review.
Vocabulary practice. Reading and listening
comprehension.

YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y

K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.16. Anchoring. Sailing
directions.Vocabulary practice. Text translation
from English into Russian.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

17

Tema 4.17. Anchoring. Sailing
directions.Vocabulary practice. Text translation
from Russian into English.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.¥.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)
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Tema 4.18 Dangers. Sailing directions.Vocabulary
practice. Text translation from English into
Russian. IMO-phrases on the topic

YK-4.(N0OK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3,YK-4.Y.1;,YK-4.Y.2;¥
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

AK-7.(OK:
MK-7.3.1;71K-7.3.2;1IK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.Y.2;11
K-7.Y.3;7K-7.B.1;MK-7.B
2;MK-7.B.3;)

19

Tema 4.19. Mooring. Tides and Tidal streams.
IMO-phrases on the topic: Al/6.2.3.3 Arrival,
berthing and departure; All/3.7.1 - 3 Berthing and
unberthing. Al/6.2.1.5 Hydrographic information.
Grammar: Infinitive. Vocabulary practice. Reading.
Listening comprehension.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
Y1, YK-4.Y.1,YK-4.Y.2)Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.¥.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

20

Tema 4.20. Mooring.Vocabulary practice .
IMO-phrases on the topic. Infinitive.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

21

Tema 4.21. Mooring. Speaking. The procedure of
Mooring.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

22

Tema 4.22. Sailing directions. Tides and tidal
streams. Vocabulary practice. IMO-phrases on the
topic.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

23

Tema 4.23. Sailing directions. Tides and tidal
streams. Vocabulary practice.Text translation from
English into Russian. Grammar review - Gerund,
Participle, Infinitive.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

24

Tema 4.24. Towing. Directions. IMO-phrases on the
topic Al/4.3 Tug request, Al/6.4.2 Tug services;
All/3.6 Tug assisstance. Grammar review.
Vocabulary practice. Reading and listening
comprehension.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

25

Tema 4.25. Towing. Vocabulary practice . Speaking
on the topic. Grammar review.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

26

Tema 4.26. Sailing directions. Directions.
Vocabulary practice. Text translation from English
into Russian. IMO-phrases on the topic.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.Y.1;NK-7.Y.2;MNK-7.
¥Y.3;MK-7.3.1;MK-7.3.2;N
K-7.3.3;MK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

27

Tema 4.27 MNoprotoBka K ak3aMeHy. MToroshbii
TecT.

YK-4.(MOK:
YK-4.3.1,YK-4.3.2;YK-4.
3.3;YK-4.Y.1;YK-4.Y.2;Y
K-4.Y.3;YK-4.B.1;YK-4.B.
2;YK-4.B.3;)

MNK-7.(MOK:
MK-7.3.1;MNK-7.3.2;NK-7.
3.3;MK-7.Y.1;MK-7.¥.2;M
K-7.¥.3;MNK-7.B.1;MK-7.B
.2;NK-7.B.3;)

5. I'Iepequb nnaHnpyembiX pe3ynbraTtoB OGy‘-I&HVIiI, COOTHEeCEeHHbIX C nnaHupyeMmbiMU pes3yrnibtatTaMmn oCBOe€HUA

MpoLecc N3yyeHnst AMCLUMMNUHBLI HAaNpPaBneH Ha (OPMUPOBaHME U Pa3BUTUE y OBYHaIOLLETOCS CrEaYHOLLMX KOMMETEHLMA:

MHAMKaTOp AOCTUNXeHusA

Ne n/n KOMMeTeHunun
3HaTb YmeTb Bnapetb
YK-4.B.1 Bnageet HaBblkamMu
YK-4.3.1 3HaeT npaeuna YK-4.Y.1 YmeeT ncnonb3oBatb A
CnocobeH NpMMeHATbL COBPEMEHHbIe 1cnonb3oBaHus
MCMOnNb30BaHNSA COBPEMEHHbIX COBPEMEHHbIEe -
KOMMYHVKaTMBHbIE TEXHOMOIMK, B KOMMYHWKATVBHbIX TEXHOMOTNIA
KOMMYHWKaTVBHbIX CPEACTB Ha | KOMMYHMKaTUBHbIE CPeacTBa
TOM YMUCne Ha MHOCTPaHHOM(bIX) NS OCyLLeCTBMNeHus
1 MHOCTPaHHOM s13blke Ans Ha MHOCTPaHHOM SA3blke Ans
A3blke(ax), Ans akageMmny4eckoro n aKageMun4eckoro un
aKkaZeMmn4eckoro n aKkagemMn4eckoro u
npodeccroHanbHoOro npoceccroHansHoro
- npodeccroHansHoro npodeccrnoHansHoro o
B3aumMoaencTaus N - B3aVMOAENCTBUS Ha
B3auMogencTans B3aMmMopaencTaus
MHOCTPaHHOM $3blKe
YK-4.B.2 Bnapeert
CnocobeH NpUMEHSITb COBPEMEHHbIE YK-4.3.2 3HaeT 3HayeHne YK-4.Y.2 YMeeT ucnonb3oBatb HEOBXOMUMOI n(?KCMKoﬁ
KOMMYHVKaTUBHbIE TEXHOMNOMK, B TEPMVHOB W CITIOBOCOYETAHUN TEPMVHbI U CNOBOCOYETaHUS
MHOCTPaHHOrO Ai3blka Ans
2 TOM YMcne Ha UHOCTPaHHOM(bIX) NS akagemMm4eckoro u Ons akagemn4eckoro un CyLLECTENEHMS
A3bIke(ax), AN akageMuyecKkoro n npodeccroHanbHoOro npodeccroHansHoro axaﬁequecxoro "
npodeccroHanbHoOro B3aUMOAEeWCTBNSA Ha B3aMMOAenCcTBUsA Ha
o npodeccroHansHoro
B3aumMogencTans MHOCTPaHHOM A3blKe WHOCTPaHHOM A3bIke

B3aMMOAENCTBUSA




CnocobeH NpMMEeHsSITb COBPEMEHHbIE
KOMMYHUKaTUBHBbIE TEXHOMOMU, B
TOM YKcre Ha MHOCTPaHHOM(bIX)
Aa3blke(ax), 4ns akagemMmmnyeckoro n
npodeccroHansHoro
B3auMOAencTBUs

YK-4.3.3 3HaeT rpammaruyeckume,
riekcuyeckme, CTUNMcTu4eckme
0CcoBGeHHOCTH
npodeccroHanbHo u
akageMun4eckom
KOMMYHUKaLMUn Ha
MNHOCTPaHHOM SA3blKe

YK-4.Y.3 Ymeer

rpaMmmMaTmnyeckn, neKkcu4ecku,
CTUNNCTUYECKM NpaBUIlbHO

dopmumpoBaTb 1
WHTepnpeTUpoBaThL

MMCbMEHHYIO 1 YCTYHYIO peyb B
npouecce npodeccmoHansHon

1 akafemmnyeckomn
KOMMYHUKaLUNNN Ha
NHOCTPaHHOM A3blke

YK-4.B.3 BnageeT HaBblkamu
rpammaTnyeckn, NeKCUYECKH,
CTUIUCTUYECKM NPaBUITbHOTO
NOCTOPEHUS NPEANOXKEHUN Ha
MHOCTPaHHOM $i3blKe, KaK B
YCTHOW, TaK U B NMCbMEHHOMN

dopme

CnocobeH ncnonb3oBaTb
npodeccroHanbHbIN aHIMUACKUIA
A3bIK B MMCbMEHHOW N YCTHOW chopme

MK-7.3.1 3HaeT aHMUACKUIA A3bIK
B YCTHOW (hOpMeE Ha YpOBHE,
NoO3BOMSAOLEM BECTU
npodeccroHanbHyo
KOMMYHWMKaLIMIO Ha MHOCTPaHHOM
s13blke B pamkax CtaHaapTHOro
MOPCKOIo pas3roBOpHUKA,

MK-7.Y.1 YMeeT BbINONHATL
06513aHHOCTM NiLLA KOMaHOHOro
cocTaBa B MHOTOS13bI4HOM

3KUnaxe, BKnovasa

CMocoBHOCTb NCNOMb30BaTh U

noHumartb pasbl 13

CTaH,EI,apTHOI'O MOPCKOro

pasroBOpPHMKA.

MK-7.B.1 BnageeT HaBblkamu
npodeccnoHanbHom
KOMMYHMKaLMN Ha
WHOCTPaHHOM A3blKe, BKItovas
HaBbIKM MCMOMNb30BaTh U
noHumartb pasbl 13
CTtaHgapTHOro MOPCKOro
pPa3roBOpHYKa.

CnocobeH ncnonb3oBaTb
npogeccuoHarnbHbIA aHIMUMACKUIA
S13blK B MMCbMEHHOW 1 YCTHOW dhopme

MK-7.3.2 3HaeT aHrmnNCcKni A3blK
B MUCbMEHHOW hopme Ha
YPOBHE, NO3BONSOLLEM
nonb30BaTbCsl HaBUraLVMOHHbIMU
nocobusMy Ha MHOCTpaHHOM
A3bIKe.

MK-7.Y.2 YmeeT nonb3oBaTtbCst
HaBUraLMOHHbIMM NOCOBMAMM
Ha UHOCTPaHHOM f3bIKE.

MK-7.B.2 Bnageet HaBblkamu
MCMNOMb30BaTh HABUrALMOHHbIE
nocobusa Ha MHOCTPaHHOM
a3blKe.

CnocobeH ncnonb3oBaTb
npodeccroHanbHbIN aHIMUACKUIA
A3bIK B MMCbMEHHOW N YCTHOW chopme

MK-7.3.3 3HaeT rpammartunyeckue,
nekcuyeckne, CTUNMCTUYeckme
ocobeHHOCTH
npodgeccroHanbHoOn
KOMMYHMKaLUN B MMCbMEHHOW U
YCTHOW hopMax Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKe, 3Ha4YeHue
npodeccroHanbHbIX TEPMUHOB U
CrnoBOCOYETaHWNN Ans
npodeccroHansHoro
B3aUMOAEeVCTBNA Ha

MHOCTPAHHOM A3blKe.

MK-7.Y.3 Ymeet

WHTEPNPETMPOBATL U FPaMOTHO
nepeBOANTL Ha POAHON A3bIK

npodeccroHarnbHyto
nHcbopmauwio, Kak B

NUCbMEHHOW, TaK U B YCTHOMN

dopme

MK-7.B.3 Bnapeet HaBblkamun
MHTEPNPETMPOBaTb U FPaMOTHO
nepeBoanTb Ha POAHON A3bIK
npodeccroHanbHyo
MHdopMaLmio

Mpouecc u3yyeHns AUCUMNMHBI HanpaeBneH Ha ¢OpMMpOBaHVWe U pasBuTMe Yy obydarolleroca crnepylowmnx Tpebyembix MexayHapogHown
KOHBEHUMEN 0 NOAroToBKE N AMNNIOMUPOBaHNM MOPSIKOB 1 HeceHumn BaxTbl 1978 roga cTaHAapTOB KOMMETEHTHOCTH:

Ne n/n Tabnuua DyHKUMA Cdrepa KOMNETEHTHOCTH
A-11/1-1.7. Ucnonb3oBaHne CTaHgapTHOroO
1 A-11/1-1. CynoBoxaeHue Ha ypoBHe Mopckoro pasroBopHuka IMO un
aKcnnyaTaumm 1Ccnonb3oBaHWe aHIMUIACKOro A3bika B
NUCbMEHHON 1 YCTHOW dhopme
A-11/4-1.1. YnpaBneHue pynem n
2 A-Il/4-1. CypoBoxaeHue Ha BbIMOSIHEHWE KOMaHA, NoAaBaeMbIX Ha
pynb, BKINOYas koMaHAbl, NofaBaemble Ha

BCMOMOraTernsHOM YpoBHE

aHIMUIICKOM SA3bIKe

6. MaTepMaano-TeXHquCKoe n y‘-leﬁHO-MeTOAM‘-IeCKoe obecnevyeHue nporpamMmmbli

6.1 MNomeweHnsa n obopyanosaHme
Ne n/n Bup nomelwueHun OcHalleHue nomellueHnmn Ne nomeleHunn
obopynoBaHue 1 TexHuyeckue cpenctaa obyyenns (Ctyn (20 eq.); Cton
ayauTopHbiv (10 en.); Qocka ayautopHas (1 ea.); JIMHradoHHbI kabuHeT
1 n z;eeﬁ::fﬂayf:g:g)m(gg::mﬁ L224 (1 eq.); IHTepaKTUBHBIN KOMNNEKT: MHTepakTMBHas Aocka (1 eq.); 875
poBen y WHTepaktusHas gocka (1 en.); Npoektop BENQ (1 en.); SkpaH noasecHon (1
en.); Hoyt6yk IBM (LENOVO) (1 ea.) (875))
MoMeLLehms ans camocTosTenbhon | OMMPIOTEPHAs TeXHUKa C BOSMOXHOCTBIO NOAKIIOYEHMS K CeTu "NHTepHeT" n
2 U-l A obecneyeHne gocTyna B 3MEKTPOHHYH MHEOPMaLIMOHHO-06pa3oBaTENbHYHO 462
paboTbl obyyatoLmxcs cpeny yHuBepcuTeTa
obopynoBaHue 1 TexHuyeckue cpenctaa obyyenus (Ctyn (20 eq.); Cton
ayauTopHbii (10 eqn.); Qocka ayautopHas (1 ea.); JIMHradoHHbI kabuHeT
3 Home#%vgmuﬂg:fggu;f;gcl;c;m”pv(l)nﬂ L224 (1 eq.); IHTepaKTUBHBIN KOMNNEKT: UHTepakTMBHas Aocka (1 eq.); 875
P Y H WHTepaktusHas gocka (1 en.); Npoektop BENQ (1 en.); SkpaH noasecHon (1
en.); Hoyt6yk IBM (LENOVO) (1 eq.) (875))

6.2 JluyeH3MoOHHOE M CBOGOAHO pacnpocTpaHsaeMoe nporpaMmmMmHoe obecneyeHue, B TOM YUCre OoTe4eCTBEHHOro

npousBoACTBa
Ne n/n HaumeHoBaHue
1 Microsoft Office Professional Plus 2016 (Jorosop Ne44/109-15 ot 28.12.2015 (6eccpoyHo))
2 Microsoft Office ProPlus 2013 (Joroop Ne44/59-18 ot 09.04.2018 (6eccpoyHo))

6.3 KapTta o6ecne4yeHHOCTM neYaTHbIMU U(MNK) 3MEKTPOHHLIMU M3OAHUSAMU U 3MIEKTPOHHbLIMU
ob6pasoBaTenbLHbLIMU pecypcamm




Ne n/n

HaunmeHoBaHMe UCToYHUKaA

loa nspaHus

Pecypc

KonuyectBo
3K3eMnnspoB

BapaHoBa, E.B.;English for
Navigators;y4yebHo-meToq.nocobue ans crya.1
Kypca nogrotoBku 26.05.05;bapaHoBa,
E.B.['ypo-Pponos.a, KO.PleplumHa,
B.C.Cokonoga, E.I"-H.HoBropog,<null>; <null>
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2019

OnNeKTPOHHBIN pecypc

BapaHoBa, E.B.;English for
Navigators;y4yebHo-meToq.nocobue ans ctya.1
Kypca noarotoBku 26.05.05;bapaHoBa,
E.B.l'ypo-®ponos.a, FO.P.MepwumHa,
B.C.Cokonosa, E.I"-H.Hosropog,BI'YBT; <null> ;

2019

TekeT

49

BapaHoBa, E.B.;English for Navigators
2;y4ebHo-meToA.nocobue ans cTyA.,00y4.no
HanpasneHuio nogrotoeku 26.05.05;bapaHoga,
E.B.l'ypo-®ponos.a, KO.P.MepwumHa,
B.C.Cokonosa, E.I-H.Hosropog,BI'YBT; <null> ;

2019

TekeT

47

BapaHoBa, E.B.;English for Navigators
2;y4ebHo-MeTOoaMYecKoe nocobue Ans CTyAeHTOB:
[no HanpaBneHWo NoAroToBKM
26.05.05];bapaHoBa, E.B.l'ypo-Pponosa,
1O.P.MNMepwuHa, B.C.Cokonosa,
E.l"-H.Hosropog,<null>; <null>
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2019

OnNeKTPOHHBIN pecypc

BapaHoBa, E.B.;English for Navigators
3-4;yyebHo-meTOoaMYecKoe nocobue ans
CcTyAeHToB 3-4 KypCOB: [MO HanpaBneHuto
nogrotoeku 26.05.05];bapaHoBa,
E.B.['ypo-Pponosa, KO.P.-H.Hoeropoa,<null>;
<null> ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2022

OneKTPOHHbIN pecypc

BapaHoBa, E.B.;English for navigators
3;npakTukym Ans ctyaeHtoB 3 Kypca: [no
HanpaeneHuto nogrotosku 26.05.05];6apaHoBa,
E.B.['ypo-Pponosa, KO.P.-H.Hoeropoa,BI'YBT;
<null>;

2022

TekcT

50

BapaHoBa, E.B.;English for navigators
3;y4ebHo-meToaMYeckoe nocobue anst CTyAeHTOB
3 Kypca: [Mo HanpaBneHWo NOATrOTOBKN
26.05.05];bapaHoBa, E.B.l'ypo-®ponoBa,
K0.P.-H.Hosropog,BIr'YBT; <null> ;

2022

TekcT

50

BapaHoBa, E.B.;English for Navigators
3-4;npakTukym ons ctygeHToB 3-4 KypcoB: [no
HanpaeneHuto nogrotoskun 26.05.05];bapaHoBa,
E.B.['ypo-Pponosa, KO.P.-H.Hoeropoa,<null>;
<null> ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2022

OneKTPOHHbIN pecypc

lonuubiHckui, KO.B.;MpammaTika aHrmunckoro
513blKa;CH.ynpaxxHeHWn ans
cpea.wkonbl;MfonuubiHckui, KO.6.-ClM16.,Kapo;
<null>;

2018

TekcT

100

10

CepoBa, E.A.;AHrnuiickuii s3bik;MeTof.pa3paboTka
no rpamMmmaTtuvke Ans cTyd.1-2 kypcoB Bcex
cneu.;Opnosa, J1.I.Cenoga,
E.A.-H.Hoeropog,<null>; <null>
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2017

OnNeKTPOHHBIN pecypc

1

CokonoBa, E.I";AHIMMNCKMIN S3bIK;BBOAHbIN KypC:
yyebHo-meTod.nocobue Ans ctya.1 Kypca Bcex
cneL.o4H.cpopMbl 06yyeHus;;Cokornoga,
E.l"-H.Hosropog,<null>; <null>
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2017

OnNeKTPOHHBIN pecypc

12

CepoBa, E.A.;AHrnuiickuii s3bik;MeTof.pa3paboTka
no rpammaTtuvke Ans cTyd.1-2 KypcoB Bcex
cneu.;OpnoBa, E.I"Cenoga,
E.A.-H.Hoeropoga,BI'YBT; <null> ;

2017

TekeT

50

13

motoBa, W.B.;English
Grammar;y4e6Ho-meToa.nocobue ansi cryg.1 m 2
KYPCOB OYH.MN 3a04H.00y4YeHNs Bcex
cneu.;motoBsa, N.B.Mone.a,
M.B.-H.Hoeropog,<null>; <null>
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2015

OneKTPOHHBIN pecypc

14

<null>;CtaHgapTHble dppasbl MO gns obuieHus
Ha mope;<null>;<null>-CMN6.,4HNVM®; <null> ;

2002

TekcT




KpariHoBa, B.B. MeTtoguueckue ykasaHus no
opraHu3auumn 1 BbIMOMHEHUIO BHEAyAUTOPHOW
(camocTosiTenbHon) paboTbl [ONeKTPOHHbIN
pecypc] : ons npenofasarenen u cTya.no
HanpaBneHMsM NoAroToBKK (cnew.) BbICLU.U
cpepn.npocp.obpasoBanus / B. B. KpanHoea ;
BI'YBT. - H.Hosropog, 2018. - 1 Tekct/cpann. -
ABTOpPCKUI BapuaHT. — Pexxum goctyna:
http://94.100.87.24:8080/MarcWeb/Tmp/f15520.pd
f

15 2018 OneKTPOHHbIV pecypc 0

Mporpamma npegycMaTpyBaeT BO3MOXHOCTb MPUMEHEHMS AMNEKTPOHHOTO 00YYEHNS, ANCTaHLMOHHbLIX 06pasoBaTenbHbIX TEXHOMOTU.

OnekTpoHHasa MHGOopMaLMOHHO-06pasoBaTenbHas cpefa YHUBEPCUTETa C BO3MOXHOCTbIO AOCTyNa K MH(OPMAaLMOHHO- TENEKOMMYHUKALLMOHHOM
cetn "iHTepHeT" - Pexxum goctyna: http://www.eios.vsuwt.ru/.

6.4 CoBpeMeHHbIe npodeccnoHanbHble 6a3bl AaHHbIX

Ne n/n HaumeHoBaHue

1 Cratuctuueckuii coopHuk: TpaHcnopt B Poccun- Pexum goctyna:
http://www.gks.ru/wps/wcm/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/publications/catalog/doc_1136983505312

2 LleHTpanbHas 6a3a cTatucTnyeckmx AaHHbIX - Pexxum goctyna: http://cbsd.gks.ru/

6.5 UHhopMmaLMOHHbIe CrpaBOYHbIe CUCTEMbI

Ne n/n HaumeHoBaHue

1 CnpaBoyHasi npaBoBas cucrema «KoHcynsranTtlntoc» - Pexxkum goctyna: http://www.consultant.ru
(moroeop ot 02.02.2015 1)

CnpaBoyHas npaBoBasi cuctema «apaHT» - Pexxkum goctyna: http://www.garant.ru

2 (norosop 62/16 ot 01.09.2016 r. - GeCCpOUHbINA)

3 CnpaBoyHasi npaBoBas cucrema «KoHcynsrantlntoc» - Pexxkum goctyna: http://www.consultant.ru
(moroeop ot 02.02.2015 1)

4 CnpaBoyHas npaBoBasi cuctema «lapaHT» - Pexxkum goctyna: http://www.garant.ru

(norosop 62/16 ot 01.09.2016 r. - GeCCPOYHbINA)




7. OueHO4YHbIe U MeTognyYeckue mMaTepuanbl

OueHoYHbIE U MeToAMYECKME MaTepuarbl, onpeaensioLne npoUesypbl OLEHUBaHUS UHAMKATOPOB, XapaKTEPU3YHOLLUX 3Tarbl (POPMUPOBAHUS KOMNETEHLMIA, SIBNSIOTCA NPUNOXEHUEM K MporpaMMe.

Bonpocbl/3sagaHus Kk ak3ameHy: 1
CoobuleHne Ha 3agaHHyl Temy. 2.
CobecegoBaHue c npenogasaTenem

NeKcunke u rpammaTtuke,
AonyckaeT MHOXEeCTBEHHbIe
NeKCcuko-rprammaTmnyeckue,

3aTpyOHeHWeM, gonyckaeT
NEeKCHKo-rpammMaTyeckue,
oHeTNYeCKNE OLLIMOKU, He

oTaernbHble
NEeKCHKO-rpammMaTuyeckue,
oHEeTNYECKNE OLLIMOKU.

A3blke, JOMycKas EQUHUYHbIE HE
rpybbie
TEKCHKO-TpamMmmMaTyeckue,
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1 YK-4.3.1, 2|l 2 (5 MposoauTcs Ha nabopatopHom [0-49% npaBuIbHbIX OTBETOB 50-69% npaBunbHbIX oTBeTOB | 70-89% npaBunbHbix otBeToB  [90-100% nNpaBumbHbIX OTBETOB
YK-4.Y1, —| 8§ [@ |[3aHATMM. Bpems Ha BbIMoOMHeHue
YK-4.B.1, £ Tecta - 45 muHyT. TecT cogepxuT B
YK-4.3.2, e cebe BOMpOCbl C  HECKOMbKUMU
YK-4.Y.2, S BapuaHTamu oTBeToB. Knou K Tecty
YK-4.B.2, i HaxoguTcst Ha kadbeape.
YK-4.3.3, g
YK-4.Y.3, =
YK-4.B.3
2 YK-4.3.1,Y | & 5 MpoBoguTtcs B yCTaHOBreHHoe |«HeyaoBneTBopuTENbLHOY «YO0BNEeTBOPUTENBHOY» (HU3KUI |«XOopoLlo» (cpeaHuin ypoBeHb [«OTAMYHO» (BbICOKMI YPOBEHb
K-4.Y.1,YK- —| 3 % pacnucaHuem BpeEMSI. dopma |(komneTeHUMs He ypOBeHb CPOPMMPOBAHHOCTM  |CHOPMUPOBAHHOCTYH CchoOpMMPOBAHHOCTH
4.B.1,YK-4. 6 |2 npoBedeHUs 3K3amMeHa - YCTHas no |ccopmmupoBaHa) - KOMMNeTeHUMN) - obyyatoLMincs  [KoMneTeHuun) - obyyaroLmMinest  |KoMMeTeHUMm) - obyyaromiics
3.2,YK-4.Y. g ™ 3K3aMeHauMoHHbIM bunetam. Kaxabin [obyyatowmincs He BnageeT OEMOHCTpUpYyeT OEMOHCTPMPYET XopoLlee OEMOHCTPVPYET YBEPEHHOE
2,YK-4.B.2, ®© 6unet cogepxuTt 2 Bonpoca/3agaHus, [matepuanomM. OGyvarolimincs  |yoOBNETBOPUTENBHOE BNafeHue |BnafeHne nyvyeHHbiM BnageHvne u3y4yeHHbIM
YK-4.3.3,Y & HanpaBeHHbIX Ha BbISIBMIEHWE |3aTPYAHSAETCA BOCNIPOU3BECTM  |M3YyYEHHBIM MaTepranom. matepuanom. Obyuvatowmiics |maTtepmnanom. Obyyatrowmiics
K-4.Y.3,YK- E CHOPMMPOBAHHOCTY 3as1BMNeHHo |coobLLeHe Ha MHOCTPAHHOM O6yuatoLmiics BOCNPOU3BOANUT |yBEpEeHHO BOCNpOU3BOAUT yBEPEHHO BOCMPOM3BOAUT
o)
4B.3 £ KoMneTeHuun y obyyvatomxcs. |a3bike. OH He OpUeHTUPYETCS B |COODLLEHME, XOTSA U C coobueHne, gonyckas coobLeHne Ha NHOCTPaHHOM
E
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Ha WHOCTpPaHHOM A3blke B paMKax
N3YYEHHbIX TeM.

oHeTnyeckune owmnbkn. Tema
coobLLeHns He packpbiTa.
O6yuarloLmincst He MOXeT
OTBETUTL Ha BOMPOCHI
npenogasarens B paMkax
0603HaYeHHON TEMbI
COOBLLEHNS 1 BOMPOCOB B X04e
cobecenoBaHus.

MeLualLLme MOHNMaHUIo.
Ob6yuaroLmiics ncnbiTelBaeT
CINOXHOCTW NpW OTBETE Ha
BOMpOCHI NpenoaaeaTensi B
xope cobecenoBaHus. Tema
Co0bLLEeHNs pacKpbiTa He
NOMHOCTLIO.

Ob6yyatoLmniica oTBe4aeT Ha
BONpOCHI Npenogasartens. Tema
Co0BLLEeHNsA packpbITa.

oHETNYECKNE OLLUMOKN.
ObyuatoLmiics yBepeHHO
OoTBeYaeT Ha BOMpPOCHI
npenogasatens. Tema
coobLeHns packpbiTa.




YK-4.3.1, [A-l/4-1. 19| 2 |5 MpoBoguTtcs Ha nabopatopHom [0-49% npaBuIbHbIX OTBETOB 50-69% npasunbHbIX oTBeTOB | 70-89% npaBunbHbix otBeToB  [90-100% nNpaBumbHbIX OTBETOB
YK-4.¥1, 1. [V S @ 3aHATMN. Bpems Ha  BbinonHeHue

YK-4.B.1, —| E Tecta - 40 MuHyT. TecT cogepxuT B

YK-4.3.2, N e cebe BOMpoOCbl C  HECKOMbKUMU

YK-4.Y.2, S BapuaHTamu oTtBeToB. Knou Kk Tecty

YK-4.B.2, El HaxoguTcst Ha kadbeape.

YK-4.3.3, <

YK-4.Y.3, =

YK-4.B.3,

MK-7.3.1,

MK-7.y.1,

MK-7.B.1,

MK-7.3.3,

MK-7.Y.3,

MNK-7.B.3

YK-4.31, |Al/4-1. 19 Z [F MpoBoaguTcs B ycTaHoBneHHoe |«HeynoBneTBoputensHo» «Y0BNETBOPUTENBHO» (HU3KWUI |«XopoLLo» (cpeaHun ypoBeHb |«OTNMYHO» (BbICOKUI YPOBEHb
YK-4.Y.1, 1. M F|= pacnucaHvem BpeMs. dopma |(koMneTeHUMs He ypoBeHb CHhOPMUPOBAHHOCTM  |CCHOPMUMPOBAHHOCTHU chopMUPOBAHHOCTY

YK-4.B.1, —| 5 § NpoBeAEHNS 3K3aMeHa - YCTHas Mo |cdopmMMpoBaHa) - KOMMNeTeHUMN) - obyvaloLMncsa  [KomneTeHuun) - obyyarolminess  |komneTeHumm) - obyyarowmiics
YK-4.3.2, ™ E ™ 3K3aMeHauMoHHbIM Gunetam. Kaxabin [obyyatolimincs He BnageeT OeMOoHCTpupyeT [EeMOHCTPUpYeT xopoLuee OEMOHCTPUpYET yBEPEHHOE
YK-4.Y.2, © 6unet cogepxuT 2 Bonpoca/sagaHus, [matepmanom. OBydalomincs  |yAOBNETBOPUTENBHOE BnafeHue |BnageHne nsyvyeHHoiM BrnajeHvne nsy4yeHHbiM
YK-4.B.2, & HanpaBneHHbIX Ha BbISIBNIEHWE |3aTPyAHSETCA BOCMPOU3BECTU  [M3YyYEHHBbIM MaTepuanom. . Matepuanom. ObyvaroLmincst Matepuanom. ObyvaroLmincst
YK-4.3.3, F ChOPMMPOBAHHOCTM  3asiBNEHHON B |coobLleHne Ha MHOCTPaHHOM O6yyatoLmniics BOCNPOU3BOANT [yBEpeHHO BOCNpON3BOaUT yBEpPEHHO BOCMPOU3BOANT
YK-4.Y.3, E paboyelt nporpamme KoMmneTeHUun Y|a3bike. OH HEe OpPUEHTUPYETCSI B |COOBLLIEHME, XOTS U C coobLeHne, gonyckasi coobLLeHNe Ha MHOCTPAaHHOM
YK-4.B.3, X obyyvatowmxcs.  Bonpocbl/3agaHusa  k|neKkcuke u rpaMmmaruke, 3aTpygHeHueMm, fonyckaet OoTAenbHbIe A3blke, AoMnyckasi EAUHUYHbIE He
MK-7.3.1, % 9K3aMeHy: 1. CoobuieHne Ha | 4onyCcKaeT MHOXECTBEHHbIE TNeKCUKo-rpaMmmMaTmyeckue, TNeKCUKOo-rpaMmmMaTmyeckue, rpybbie

MK-7.¥.1, 2 3agaHHylo Temy. 2. CobecefjoBaHue C [nekcuKo-rpaMmaTmyeckume, doHeTnyeckne owmnbku, He oHeTNYECKNE OLLUMOKN. TEKCUKO-TpaMMaTmyeckue,
MK-7.B.1, C npenofjaBaTeneM Ha WMHOCTPaHHOM |hOHeTMYeckme ownbkn. Tema |Mellarolme NoHNMMaHMIo. Ob6yuvatoLmiics oTBeYaeT Ha oHEeTNYECKNE OLLIMOKU.
MK-7.3.3, A3blke B paMKax M3y4YeHHbIX B Moayrne|coobLieHunst He pacKpbiTa. Ob6yuatoLmics ncnblTelBaeT Bonpockl npenoaasatens. Tema |OBy4yatoLwmincs yBepeHHO
MK-7.Y.3, nekcuko-rpamMmatmyeckux  Tem.  4.[OBydalomiics He MoOXeT CMNOXHOCTW Npy OTBETE Ha coobLLEeHNs packpbITa. oTBeYaeT Ha BOMpPOCHI
MNK-7.8.3 YTeHne TekcTa Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe [OTBETUTb Ha BOMPOChI BOMpPOCHI MpenoaasaTtenst B Ob6yyatoLmiics nepeckasblBaeT |MpenopasaTens. Tema

6e3 crnoBaps M nocreayoLmi
nepeckas MpPOYMTAHHOrO TekcTa Ha
WHOCTPaHHOM $i3blke, C BblAeneHnem
KIMOYEBOW  MbICIIN  MPOYUTAHHOTO.
Tembl COOOWEHUA Ha  3K3aMeHe
npuBogatca B ®OC. lMpumep Tekcta
ONst YTeHWs U nepeckasa NpUBOAMTCSA
B ®OC. lNpvmep packpbiTUS TeEMbI,
OTBETHI Ha BOMpPOCHI
TNEKCUKO-rpaMmMaTyeCcKoro TecTa
HaxogAaTcs Ha kacpegpe y
npenogasatens.  Jk3aMeHaUWOHHble
6unetbl npueegeHsl B ®OC. OueHka
npoussoauTcs no 4- 6anbHON cucteme

npenogasarens B paMmkax
0603Ha4YeHHOW TeMbl
coobLLEeHNsA 1 BONPOCOB B X0A€e
cobecegoBaHusa. ObyvatoLmincs
He MOXET NpoYecTb TEKCT 6e3
crnoBaps, He MOXeT
nepeckasatb NPOYUTaHHbIN
TEKCT Ha MHOCTPaHHOM fA3blKe,
3aTpyAHSETCS OTBETUTL Ha
BOMPOCHI Npenoaasartens no
TekcTy. CoaepxxaHue TekcTa He
nepefaHo, B TOM Yucre v Ha
POOHOM fi3bIKE.

xoae cobecenoBanHus. Tema
CO0BLLEHNsA packpbiTa He
nonHocTbo. ObyyatoLmiics
HeyBepeHHO nepeckasbiBaeT
NPOYMTaHHbIN TEKCT Ha
MHOCTPaHHOM A3bIKe U
3aTpyaHsieTcs OTBETUTL Ha
BOMPOCHI NpenofasaTens no
Tekcty. CogepxaHue Tekcta
nepeaaHo Ha MHOCTPaHHOM
A3blKe YaCTUYHO.

NPOYUTAHHbIN TEKCT Ha
MHOCTPaHHOM Ai3biKe, AonycKas
eIMHNYHbIe He rpybble
NeKCUKo-rpaMmmaTmyecke
OLUMOKM, a TakKe oTBeYaeT Ha
[OMOMHUTENbHbIE BONPOCHI
npenogasarensi no TeKCTy.

coobLLeHNst packpbiTa.
Ob6yyatoLmniics yBepeHHo
nepeckasbiBaeT NPOYUTaHHbIN
TEKCT Ha MHOCTPaHHOM 5i3blKe U
OTBEYaeT Ha AOMNONHUTENbHbIE
BOMPOCHI NpenofasaTens no
TekcTy. [pammartunyeckune u
neKkcuyeckme owmnbku
MWHUMarbHbI U HE MeLLatoT
MOHNMaHMIO.




NK-7.3.1,0 1AM1-1. 5] 2 |5 [MposoauTcs Ha nabopatopHom [0-49% npaBuIbHbIX OTBETOB 50-69% npasunbHbIX oTBeTOB | 70-89% npaBunbHbix otBeToB  [90-100% nNpaBumbHbIX OTBETOB
K-7.¥Y1,0K- |7 ,A-II/4- | § (@  |3aHsTMM. Bpemsi Ha BbIMonHeHue
7BANK-7.| 11 | £ Tecta - 40 MuHyT. TecT cogepxuT B
3.2,MK-7.Y. < | S cebe BOMpPOCbI C  HECKOMNbKAMM
2,MK-7.B.2, S BapuaHTamu oTtBeToB. Knou Kk Tecty
MK-7.3.3,MN ; HaxoguTcst Ha kadbeape.
K-7.Y.3,MK- 2
7.8.3,YK-4. S
3.1,YK-4.Y.
1,YK-4.B.1,
YK-4.3.2)Y
K-4.Y.2,YK-
4.B.2,YK-4.
3.3,YK-4.Y.
3,YK-4.B.3
MK-7.3.1,0 | A-IM-1.1G (3 MpoBoaguTcs B ycTaHoBneHHoe |«HeynoBneTBoputensHo» «Y0BNETBOPUTENBHO» (HU3KWUI |«XopoLLo» (cpeaHun ypoBeHb |«OTNMYHO» (BbICOKUI YPOBEHb
K-7.YA,NK- |7 A-l/4- | F % pacnucaHvem Bpems. dopma |(komneTeHums He YypOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTM  |CHOPMUPOBAHHOCTY CchOpPMNPOBAHHOCTH
7BANK-7.| 11, | L] & |2 NPOBEAEHNS 3K3aMeHa - YCTHas Mo |cdopmMMpoBaHa) - KOMMNeTeHUMN) - obyvaloLMncsa  [KomneTeHuun) - obyyarolminess  |komneTeHumm) - obyyarowmiics
3.2,M1K-7.Y. <t E ™ 3K3aMeHauMoHHbIM Gunetam. Kaxabin [obyyatolimincs He BnageeT OeMOoHCTpupyeT [EeMOHCTPUpYeT xopoLuee OEMOHCTPUpYET yBEPEHHOE
2,MK-7.B.2, © 6unet copepxuTt 3 Bonpoca/zagaHus, [matepmanom. Obyyatowmiics YAOBINETBOPUTENBHOE BriafieHue |BnageHne nsyvyeHHoiM BrnajeHvne nsy4yeHHbiM
MK-7.3.3,MN & HanpaBneHHbIX Ha BblISIBNIEHWE [3aTPyAHSETCA BOCMPOM3BECTU  [M3YYEHHbIM MaTepuanom. Matepuanom. Obyvarwowmiics |maTtepuanom.ObyvatoLmincs
K-7.¥.3,MK- F ChOPMMPOBAHHOCTM  3asABMEHHbIX  B|CcOOOLLEHNe Ha MHOCTPaHHOM O6yyatoLmniics BOCNPOU3BOANT [yBEpeHHO BOCNpON3BOaUT yBEpPEHHO BOCMPOU3BOANT
7.B.3,YK-4. E paboyelt nporpamme KOMMETEHUMA Y|a3bike. OH HE OpPUEHTUPYETCSI B |COOBLLIEHME, XOTS U C coobLeHne, gonyckasi coobLLeHNe Ha MHOCTPAaHHOM
3.1,YK-4.Y. X obyyvatowmxcs.  Bonpocbl/3agaHusa  k|neKkcuke u rpaMmmaruke, 3aTpygHeHueMm, fonyckaet OoTAenbHbIe A3blke, AoMnyckasi EAUHUYHbIE He
1,YK-4.B.1, % 9K3aMeHy: 1. CoobuieHne Ha | 4onyCcKaeT MHOXECTBEHHbIE TNeKCUKo-rpaMmmMaTmyeckue, TNeKCUKOo-rpaMmmMaTmyeckue, rpybbie
YK-4.3.2,Y 2 3a/jaHHyI0 TEMY. 2. Pdpa3sbl |Nekcuko-rpammaTnyeckme, doHeTnyeckne owmnbku, He doHeTnyeckune owmnbkn. Tema |[nekcuko-rpaMmMmaTmyeckue,
K-4.Y.2,YK- C CTtaHgapTHOro MopcKoro [cpoHeTuueckue ownbkm. Tema |Mmeluatome noHMMaHu. Tema |coobLyeHUst packpbiTa. oHeTnyeckne owmbku. Tema
4.B.2,YK-4. pasroBopHuka. 3. [lepeBog nouwmu. (cooOLleHUs He packpbiTa. COO00LLIEHNs pacKpbITa He Ob6yyatowmniics nepeBoanT Ccoo0LLeHNs packpbiTa.
3.3, YK-4.V. OueHka npoussoanTcs Mo 4- GanbHol |OByyaloLLMnCst He MOXET nonHocTbto. ObyyatoLmiics TOLMIO C aHIMMINCKOro sidblka Ha |OByvaroLLmMiics yBEPEHHO
3,YK-4.B.3 cucteme OTBETUTb Ha AOMONHUTENbHbIE |HEYBEPEHHO NepeBOAMT NMOLUMIO (pyCcCKuiA 1 BOCNpOU3BoaMT nepeBoAUT NOLMIO C
BOMPOCHI Npenogasarens no C @HIMMNCKOro s3blka Ha ¢pasbl n3 CtaHgapTHOro a@HITMNCKOro 53blka Ha PyCCKUM
Teme. Obyyatowmiica PYCCKUIA 1 HEyBEPEHHO MOPCKOrO pasroBOpHUKa. 1 BOoCnpoussoauT pasbl 13
3aTpyAHsIeTCs NepeBecTU BOCMNpPOM3BOAMT (ppasbl U3 MpoueHT npaBunbHO CrtaHoapTHOro MOpPCKOro
FIOLMIO C aHIIUIACKOro A3blka Ha |CTaHAapTHOrO MOPCKOro nepeBeAeHHOro TekcTa u pa3sroBopHukKa. [NpoueHT
pYyCCKUIA 1 3aTpyaHsieTCst pasroBopHuka. [NpoueHT BOCMNpOU3BEAEHHbIX hpa3 npaBuUIbHO BOCMPOU3BEAEHHbIX
BOCMPOM3BECTU OOMbLUYI0 YacTb [MpaBUNbLHO NepeBefeHHON 6onee 75%. ¢pa3 6onee 85%
pa3 n3 CtaHgapTHOro nounn 1 NpaBuIbHO
MOPCKOro pa3roBOpHMKa. BOCMpon3BeaeHHbIX dpas 60%.
[MpoueHT npaBunbHO
nepeBedeHHOro TeKCTa Noummn 1
npaBUIbHO BOCMPOU3BEAEHHBIX
pa3 meHee 50%.
YK-4.3.1,Y el € |5 WTorosoe TecTupoBaHue ans|0-49% npaBunbHbIX OTBETOB 50-69% npaBunbHbIX 0TBETOB  [70-89% npaBunbHbix oTBeToB  [90-100% npaBusbHbIX OTBETOB
K-4.Y.1,YK- < 3 [@ KOHTpONS ChOPMMPOBAHHOCTM
4.B.1,YK-4. 5 = KomneTeHUuuid. Ha BbInonHeHne TecTa
3.2,YK-4.Y. E é 0TBOAUTCS 45 MUHYT.
2,YK-4.B.2, T |5
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K-4.Y.3,YK- g
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YK-4.3.1,
YK-4.Y1,
YK-4.B.1,
YK-4.3.2,
YK-4.Y.2,
YK-4.B.2,
YK-4.3.3,
YK-4.Y.3,
YK-4.B.3,
MNK-7.3.1,
MNK-7.v.1,
MNK-7.B.1,
MK-7.3.3,
MK-7.Y.3,
MNK-7.B.3

A-l1/4-1.
1.

21-46

n pomMexXyTo4Hada atTectauna

WNToroBbi TecT

NToroesoe TecTupoBaHue ons
KOHTpOns ChOPMMPOBAHHOCTY
KOMMeTeHuuin. Ha BbinonHeHne TecTa
oTBOANTCH 45 MUHYT.

0-49% npaBunbHbIX OTBETOB

50-69% npaBunbHbLIX OTBETOB

70-89% npaBunbHbIX OTBETOB

90-100% npaBunbHbIX OTBETOB

MNK-7.3.1,N
K-7.¥.1,MK-
7.B.1,MNK-7.
3.2,MK-7.Y.
2,MK-7.B.2,
MK-7.3.3,M
K-7.Y.3,MK-
7.B.3,YK-4.
3.1,YK-4.Y.
1,YK-4.B.1,
YK-4.3.2)Y
K-4.Y.2,YK-
4.B.2,YK-4.
3.3,YK-4.Y.
3,YK-4.B.3

A-ll/1-1.
7.,A-11/4-
1.1.

4.7-4.27

I'Ipome)KyTquaﬂ artrectauusa

MToroBbiih TeCcT

WNTorosoe TecTupoBaHue ansa
KOHTpOns CHOPMMPOBAHHOCTY
KomneTeHUMn. Ha BbINOMHeHWe TecTta
oTBoAMTCS 60 MUHYT.

0-49% npaBunbHbLIX OTBETOB

50-69% npaBunbHbLIX OTBETOB

70-89% npaBunbHbIX OTBETOB

90-100% npaBuUnbHbIX OTBETOB




